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WARNING!

ATTENZIONE!
Leggete attentamente le istruzioni riportate nel presente manuale. Questo manuale è parte integrante del prodotto e deve 
essere conservato in un luogo sicuro per future consultazioni.
COMPETENZE MECCANICHE - La maggior parte delle operazioni di manutenzione e riparazione della bicicletta richiedono 
competenze specifiche, esperienza e attrezzatura adeguata. La semplice attitudine alla meccanica potrebbe non essere 
sufficiente per operare correttamente sulla vostra bicicletta. Se avete dubbi sulla vostra capacità di effettuare tali operazioni, 
rivolgetevi a personale specializzato.
USO DESIGNATO - Questo prodotto Campagnolo® è stato progettato e fabbricato per essere usato esclusivamente su bici-
clette del tipo “da corsa” utilizzate solo su strade con asfalto liscio o in pista. Qualsiasi altro uso di questo prodotto, come fuori 
strada o sentieri è proibito.
CICLO VITALE - USURA - NECESSITA’ DI ISPEZIONE - Il ciclo vitale dei componenti dipende da molti fattori, quali ad esempio il 
peso dell’utilizzatore e le condizioni di utilizzo. Urti, colpi, cadute e più in generale un uso improprio, possono compromettere 
l'integrità strutturale dei componenti, riducendone enormemente il ciclo vitale; alcuni componenti sono inoltre soggetti ad 
usurarsi nel tempo. Vi preghiamo di far ispezionare regolarmente la bicicletta da un meccanico qualificato, per controllare se 
vi siano cricche, deformazioni, indicazioni di fatica o usura (per evidenziare cricche su particolari in alluminio si raccomanda 
l’utilizzo di liquidi penetranti o altri rivelatori di microfratture). Se l'ispezione evidenziasse qualsiasi deformazione, cricca, segni 
di impatto o di fatica, non importa quanto piccoli, rimpiazzate immediatamente il componente; anche i componenti eccessi-
vamente usurati devono essere immediatamente sostituiti. La frequenza delle ispezioni dipende da molti fattori; contattate un 
meccanico specializzato per scegliere l’intervallo più adatto a voi. Se pesate più di 82 kg/180 lbs, dovete prestare particolare 
attenzione e fare ispezionare la vostra bicicletta con una maggiore frequenza (rispetto a chi pesa meno di 82 kg/180 lbs) per 
controllare se vi siano cricche, deformazioni, indicazioni di fatica o usura. Verificate con il vostro meccanico che i componenti 
che avete scelto siano adatti all’uso che ne farete e stabilite con lui la frequenza delle ispezioni.
La mancata osservanza di queste istruzioni può causare danni al prodotto e risultare in incidenti, lesioni fisiche o morte.
L'utente di questo prodotto Campagnolo® riconosce espressamente che l’uso della bicicletta può comportare rischi compresi 
ma non limitati al mancato funzionamento di un componente della bicicletta, causanti incidenti, lesioni fisiche o morte. 

Acquistando e utilizzando questo prodotto Campagnolo®, l'utente assume e/o accetta espressamente, volontariamente e 
coscientemente tali rischi, compresi ma non limitati al rischio di negligenza passiva o attiva da parte di Campagnolo® ovvero 
di difetti nascosti, latenti o palesi e solleva Campagnolo® da ogni responsabilità, sino al limite massimo consentito dalla Legge, 
per qualsiasi danno risultante.
Se avete qualsiasi domanda vi preghiamo di contattare il vostro meccanico o il più vicino rivenditore Campagnolo® per 
ottenere ulteriori informazioni.

ATTENZIONE!
Con le ruote in composito Campagnolo® HYPERON™ / BORA™ e Fulcrum® RACING SPEED™ per tubolare utilizzate solo gli speciali 
pattini freno codice BR-701X. Non utilizzate questi pattini con alcuna altra ruota. L’utilizzo di qualsiasi altra combinazione pat-
tini-cerchio, potrebbe risultare in una frenata insufficiente e/o irregolare ed essere causa di incidenti, lesioni fisiche o morte. 
L’uso di pattini freno diversi da quelli specificati potrebbe inoltre danneggiare seriamente il cerchio. Vi raccomandiamo di 
controllare sempre la compatibilità pattino-cerchio indicata sulla confezione dei pattini. 
• Verificate periodicamente lo stato di usura dei pattini e sostituiteli quando la superficie frenante è in prossimità della linea 
contrassegnata dalla scritta “WEAR LIMIT” o in qualsiasi caso la loro potenza frenante risulti insufficiente.
• L’utilizzo della bicicletta sotto la pioggia può causare un maggiore accumulo di sabbia/sporco sui pattini freno, con con-
seguente danneggiamento dei cerchi anche nel corso di una sola uscita.
Per mantenere sempre efficienti i pattini e non usurare i fianchi dei cerchi, vi consigliamo di controllare costantemente e di 
asportare immediatamente con un una lima eventuali corpi estranei che possono depositarsi sui pattini stessi.
• Ricordate che l’uso della bicicletta sul bagnato comporta una notevole riduzione sia del potere frenante dei pattini sia 
dell’aderenza al suolo delle gomme.  Ciò rende più difficile il controllo e la frenata della bicicletta. Al fine di evitare incidenti, 
si raccomanda estrema attenzione nell’uso della bicicletta sul bagnato.
AVVERTENZA
Per tutte le operazioni di montaggio, smontaggio, uso e manutenzione, fate riferimento al foglio istruzioni fornito dal produttore 
dei freni.

WARNING!
Carefully read, follow and understand the instructions given in this manual. It is an essential part of the product, and you should 
keep it in a safe place for future reference.
MECHANIC QUALIFICATION - Please be advised that many bicycle service and repair tasks require specialized knowledge, 
tools and experience. General mechanical aptitude may not be sufficient to properly service or repair your bicycle. If you 
have any doubt whatsoever regarding your service/repair ability, please take your bicycle to a qualified repair shop.
INTENDED USE - This Campagnolo® product is designed and manufactured for use only on road racing style bicycles that are 
ridden only on smooth road or track surfaces. Any other use of this product, such as off-road or on trails is forbidden.
LIFESPAN - WEAR - INSPECTION REQUIREMENT - The lifespan of Campagnolo® components depends on many factors, such as 
rider size and riding conditions.
Impacts, falls, improper use or harsh use in general may compromise the structural integrity of the components and signi-
ficantly reduce their lifespan. Some components are also subject to wear over time. Please have your bicycle regularly 
inspected by a qualified mechanic for any cracks, deformation, signs of fatigue or wear (use of penetrating fluid or other 
visual enhancers to locate cracks on aluminum parts is recommended). If the inspection reveals any deformation, cracks, 
impact marks or stress marks, no matter how slight, immediately replace the component; components that have experienced 
excessive wear also need immediate replacement. The frequency of inspection depends on many factors; check with your 
authorized Campagnolo® representative to select a schedule that is best for you. If you weigh 82 kg/180 lbs or more, you must 
be especially vigilant and have your bicycle inspected more frequently (than someone weighting less than 82 kg/180 lbs) for 
any evidence of cracks, deformation, or other signs of fatigue or stress. Check with your mechanic to discuss whether the 
components you selected are suitable for your use, and to determine the frequency of inspections.
Failure to follow these instructions could result in failure of the product, an accident, personal injury or death.
The user of this Campagnolo® product expressly recognizes that there are risks inherent in bicycle riding, including but not 
limited to the risk that a component of the bicycle can fail, resulting in an accident, personal injury or death.  By his purchase 

and use of this Campagnolo® product, the user expressly, voluntarily and knowingly accepts and/or assumes these risks and 
agrees to hold Campagnolo® harmless against any resulting damages.
If you ever have any questions, please contact your mechanic or your nearest Campagnolo® dealer for additional informa-
tion.

WARNING!
Only use the special brake pads, code BR-701X with Campagnolo® HYPERON™ / BORA™ and Fulcrum® RACING SPEED™ com-
posite wheels for tubular tires. Never use these pads with any other wheel. The use of any other pad-rim combination could 
result in insufficient or uneven braking and lead to accidents, physical injury or death.
Furthermore, the use of brake pads other than those specified could seriously damage the rim. We recommend always 
checking the pad-rim compatibility indicated on the pad packaging.
• Periodically check the state of wear of the pads and replace them when the braking surface is close to the line marked by 
the wording “WEAR LIMIT” or, in any case, when you find their braking power is insufficient.
• Using the bicycle in the rain can lead to a greater accumulation of sand/dirt on the brake pads, with consequent damage 
to the rims, even in the course of a single outing.
To keep the pads in optimum condition and to avoid wear on the sides of the rims, check your brake pads constantly.  Use a 
file to immediately remove any foreign bodies which could be deposited on the pads themselves.
• When riding in wet conditions, remember that the stopping power of your brakes is greatly reduced and that the adherence 
of the tires on the ground is considerably reduced.  This makes it harder to control and stop your bicycle.  Extra care is required 
when riding your bicycle in wet conditions to avoid an accident.
ATTENTION
Refer to the instruction leaflet provided by the brake manufacturer for all the assembly, disassembly, use and maintenance 
operations.

ACHTUNG!
Lesen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch bitte aufmerksam durch. Dieses Handbuch ist integrierender Bestandteil des 
Produkts und ist an einem sicheren Ort aufzubewahren, um es später jederzeit wieder zu Rate ziehen zu können.
MECHANISCHE KENNTNISSE - Ein Großteil der Wartungs- und Reparaturarbeiten am Fahrrad setzen spezifische Kenntnisse, ein-
schlägige Erfahrung und geeignetes Werkzeug voraus. Mechanisches Talent allein könnte nicht ausreichen, um an Ihrem Fahrrad 
fachgerechte Wartungs- und Reparaturarbeiten auszuführen. Sollten Sie an Ihren Fähigkeiten zweifeln, diese Arbeiten korrekt 
durchzuführen, so wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler.
VERWENDUNGSZWECK - Dieses Campagnolo® Produkt wurde ausschließlich für den Gebrauch an Rennrädern für den Einsatz auf 
asphaltierten Straßen oder Rennbahnen entwickelt und hergestellt. Jeglicher andere Gebrauch dieses Produkts wie beispielsweise 
für Geländefahrten oder auf unbefestigten Wegen ist verboten.
LEBENSDAUER - ABNUTZUNG – NOTWENDIGKEIT DER INSPEKTION  - Die Lebensdauer der  Komponenten hängt von vielen 
Faktoren wie z.B. vom Gewicht des Fahrers und von den Einsatzbedingungen ab. Stöße, Schläge, Stürze und ganz generell 
ungeeigneter Gebrauch können die strukturelle Unversehrtheit der Komponenten beeinträchtigen und deren Lebensdauer 
dadurch erheblich verkürzen. Einige Komponenten nutzen sich außerdem im Laufe der Zeit ab. Wir bitten Sie, Ihr Fahrrad 
regelmäßig von einem Fahrradmechaniker untersuchen zu lassen, um Risse, Deformationen oder andere Ermüdungs- 
oder Abnutzungserscheinungen festzustellen (zur Risserkennung an Aluminiumteilen empfehlen wir die Verwendung von 
Eindringmitteln oder anderen Erkennungsverfahren für Mikrobrüche). Sollten bei der Inspektion auch nur die geringsten 
Anzeichen von Deformationen, Rissen, Schlageinwirkungen oder Ermüdung festgestellt werden, so ist die betreffende 
Komponente sofort zu ersetzen, auch übermäßig abgenutzte Komponenten sind sofort zu auszutauschen. Bei einem 
Fahrergewicht über 82 kg/180 lbs ist zusammen mit dem Mechaniker zu prüfen, ob die ausgewählten Komponenten für die 
vorgesehenen Einsatzbedingungen geeignet sind. Wenn Sie mehr als 82 kg/180 lbs wiegen, sollten Sie besonders darauf 
achten, dass Ihr Fahrrad häufiger (als bei Personen, die weniger als 82 kg/180lbs wiegen) inspektioniert wird, um festzustellen, 
ob etwaige Risse, Deformationen, Anzeichen von Ermüdung oder Abnutzung vorhanden sind. Prüfen Sie zusammen mit Ihrem 
Mechaniker, ob die von Ihnen ausgewählten Komponenten für die vorgesehenen Einsatzbedingungen geeignet sind und 
legen Sie gemeinsam mit ihm das Inspektionsintervall fest.
Das Nichtbeachten dieser Hinweise kann Schäden am Produkt hervorrufen und zu Unfällen, Verletzungen oder gar zum Tod 
führen.
Der Benutzer dieses Campagnolo®-Produkts erkennt ausdrücklich an, dass der Gebrauch des Fahrrads Gefahren mit sich 
bringen kann, welche den Bruch einer Fahrradkomponente sowie auch andere Risken umfassen und Unfälle mit körperlichen 
und sogar lebensgefährlichen Verletzungen verursachen können. Mit dem Kauf und Gebrauch dieses Campagnolo®-Produkts 
akzeptiert der Benutzer diese Gefahren und/oder geht diese Risiken ausdrücklich, freiwillig und bewusst ein. Dabei sagt er zu, 

dass er Campagnolo® niemals die Schuld für irgendeinen möglicherweise daraus entstehenden Schaden zuweisen wird.
Falls Sie Fragen haben, wenden Sie sich für weitere Informationen bitte an Ihren Mechaniker oder an den nächstgelegenen 
Campagnolo®-Fachhändler.

ACHTUNG!
Mit den Verbundwerkstoff-Laufrädern Campagnolo® HYPERON™ / BORA™ und Fulcrum® RACING SPEED™ für Schlauchreifen sollten 
Sie ausschließlich die speziellen Bremsschuhe Bestellcode BR-701X benutzen. Verwenden Sie diese Bremschuhe mit keinem 
anderen Laufrad. Bei Verwendung irgendeiner anderen Bremsschuh-Felgen Kombination könnte der Bremsvorgang ungenü-
gend und/oder unregelmäßig ausfallen und dadurch Unfälle, Verletzungen oder gar den Tod verursachen. Der Gebrauch von 
anderen als den vorgeschriebenen Bremsschuhen könnte zudem zu schweren Schäden an der Felge führen. Wir empfehlen 
Ihnen unbedingt, immer die auf der Blisterpackung mit den Bremsschuhen angegebene Kompatibilität zwischen Bremsschuhen 
und Felgen zu kontrollieren. 
• Kontrollieren Sie regelmäßig den Verschleißstatus der Bremsschuhe und ersetzen Sie sie, wenn sich die Bremsoberfläche 
nahe bei der mit "WEAR LIMIT“ bezeichneten Linie befindet, oder in jedem Fall dann, wenn ihre Bremsleistung nicht mehr 
ausreichend ist.
• Der Gebrauch des Fahrrads im Regen kann zu einer vermehrten Ansammlung von Sand/Schmutz auf den Bremsschuhen 
führen, und das kann wiederum Schäden an den Felgen zur Folge haben. Dies kann auch nur durch eine einzige Ausfahrt im 
Regen der Fall sein.
Um die Bremsschuhe immer einwandfrei funktionstüchtig zu erhalten und die Felgenflanken nicht abzunutzen, empfehlen 
wir Ihnen, die Bremsschuhe ständig auf Ablagerungen von Fremdkörpern zu kontrollieren und diese sofort mit einer Feile zu 
entfernen.
• Wenn Sie Ihr Fahrrad bei nassen Straßenverhältnissen benutzen, sollten Sie daran denken, dass die Bremsleistung der Brems-
schuhe deutlich reduziert ist und auch die Reifen wesentlich weniger auf dem Straßenbelag haften.
Dadurch wird es schwieriger für Sie, Ihr Fahrrad zu kontrollieren und zu bremsen. Wir empfehlen Ihnen daher, besonders gut 
aufzupassen, wenn Sie Ihr Fahrrad bei nassen Straßenverhältnissen benutzen, um Unfälle zu vermeiden.

WARNUNG
Halten Sie sich immer an die Anweisungen in der vom Bremsenhersteller gelieferten Gebrauchsanleitung für Montage, 
Demontage, Gebrauch und Wartung der Bremsen.
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ATTENTION!
Lire avec attention les instructions reportées dans ce manuel. Ce manuel fait partie intégrante du produit et doit être conservé 
dans un endroit sûr pour d’éventuelles consultations futures.
COMPÉTENCES MÉCANIQUES - La plupart des opérations d’entretien et réparation du vélo nécessitent des compétences 
spécifiques, de l’expérience et des outils adéquats. Une simple prédisposition pour la mécanique peut ne pas suffire pour 
opérer correctement sur votre vélo. Si vous n’êtes pas sûrs de votre capacité à effectuer ces opérations, adressez-vous à du 
personnel qualifié.
UTILISATION PRÉVUE - Ce produit Campagnolo®  a été conçu et fabriqué pour être utilisé exclusivement sur des vélos du type 
“de course”, utilisés uniquement sur des routes avec chaussée lisse ou sur piste. Toute autre utilisation, par exemple hors route 
ou sur sentier, est interdite.
DURÉE DE VIE - USURE - CONTRÔLES À EXÉCUTER - La durée de vie des composants dépend de nombreux facteurs, comme 
le poids de l’utilisateur et les conditions d’utilisation. Les chocs, les chutes et, plus généralement, une utilisation inadéquate 
peuvent compromettre l’état structural des composants, en réduisant, même considérablement, leur durée de vie. De plus, 
certains composants sont, avec le temps, sujets à usure. Nous vous conseillons de faire contrôler régulièrement le vélo par un 
mécanicien qualifié, afin de vérifier la présence de criques, déformations, signes de fatigue ou usure (pour mettre en évidence 
les criques sur les pièces en aluminium, il est recommandé d’utiliser des liquides pénétrants ou d’autres révélateurs de microfis-
sures). Si le contrôle met en évidence des déformations, des criques, des signes de choc ou de fatigue, aussi infimes soient-ils, 
remplacez immédiatement le composant; également, remplacez immédiatement les composants très usés. La fréquence des 
contrôles dépend de nombreux facteurs; contactez votre mécanicien pour choisir l’intervalle le plus adapté à vos nécessités. Si 
vous pesez plus de 82 kg/180 lbs, il faudra être plus attentif et faire contrôler le vélo plus fréquemment (par rapport à ceux qui 
pèsent moins de 82 kg/180 lbs) pour vérifier s’il y a des criques, des déformations ou d’autres signes de fatigue ou usure. Avec 
votre mécanicien, assurez-vous que les composants que vous avez choisis sont adaptés à l’utilisation prévue et fixez avec lui la 
fréquence des contrôles.
L’inobservance de ces indications peut provoquer des dommages au produit et, en conséquence, des accidents, des lésions 
physiques ou la mort.

L’utilisateur de ce produit Campagnolo® reconnaît explicitement que l’utilisation du vélo peut comporter des risques, comme 
la rupture de l’un des composants du vélo ou d’autres dangers, et que ces risques peuvent provoquer des accidents et des 
lésions physiques même mortelles. En achetant et en utilisant ce produit Campagnolo®, l’utilisateur accepte explicitement, 
volontairement et délibérément et/ou prend en charge ces risques et accepte de ne pas attribuer à Campagnolo® la respon-
sabilité de tout dommage qui pourrait en dériver.
Pour tout autre renseignement, contactez votre mécanicien ou le revendeur Campagnolo® le plus proche.

ATTENTION!
Avec les roues en composite Campagnolo® HYPERON™ / BORA™ et Fulcrum® RACING SPEED™ pour boyaux, il faut utiliser 
exclusivement les patins de frein spéciaux code BR-701X. Ne pas utiliser ces patins avec d’autres roues. L’utilisation de toute 
autre combinaison patin-jante peut déterminer un freinage insuffisant et/ou irrégulier et provoquer des accidents, des lésions 
physiques ou la mort. De plus, l’utilisation de patins de frein différents de ceux spécifiés peut endommager sérieusement la 
jante. Nous vous recommandons de toujours contrôler la compatibilité patin-jante indiquée sur le blister des patins. 
• Contrôlez périodiquement l’état d’usure des patins et remplacez-les quand la surface de freinage arrive à proximité de la 
ligne indiquée par l’inscription “WEAR LIMIT” ou, dans tous les cas, quand leur puissance de freinage est insuffisante.
• L’utilisation du vélo sous la pluie peut provoquer une accumulation plus importante de sable/salissures sur les patins de frein 
et, en conséquence, l’endommagement des jantes, même au cours d’une seule sortie.
Pour maintenir l’efficacité des patins dans le temps et ne pas user les flancs des jantes, nous conseillons de toujours les contrôler 
et d’éliminer immédiatement avec une lime les éventuels corps étrangers qui pourraient se déposer sur les patins.
• N’oubliez pas qu’utiliser le vélo sur la chaussée mouillée comporte une réduction considérable aussi bien de la puissance de 
freinage des patins que de l’adhérence des pneus au sol, en rendant plus difficile conduire le vélo et freiner. Afin d’éviter des 
accidents, nous vous conseillons d’être très prudents quand vous utilisez le vélo sur chaussée mouillée.
AVERTISSEMENT
Pour toutes les opérations de montage, démontage, utilisation et entretien, consultez la feuille d’instructions fournie par le 
fabricant des freins.

¡ATENCION!
Lea atentamente las instrucciones de este manual. Este manual es parte integrante del producto y debe ser conservado en 
un lugar seguro para futuras consultas.
COMPETENCIAS MECÁNICAS - La mayor parte de las operaciones de mantenimiento y reparación de la bicicleta requieren 
competencias específicas, experiencia y herramientas adecuadas. Una simple aptitud para la mecánica podría no ser sufi-
ciente para operar correctamente en su  bicicleta. Si tiene dudas sobre su capacidad de realizar tales operaciones, diríjase 
a un mecánico especializado.
USO DESIGNADO - Este producto Campagnolo®  ha sido proyectado y fabricado para ser usado exclusivamente en bicicletas 
de tipo "de carretera" utilizadas sólo en carreteras con asfalto liso o en pista. Cualquier otro uso de este producto, como fuera 
de carreteras o senderos está prohibido.
CICLO VITAL, DESGASTE, NECESIDAD DE INSPECCIÓN - El ciclo vital de los componentes depende de muchos factores tales como por 
ejemplo el peso del usuario y las condiciones de uso. Choques, golpes, caídas y, más en general, un uso impropio, pueden comprome-
ter la integridad estructural de los componentes, reduciendo enormemente su ciclo vital; además, algunos componentes están sujetos 
a desgaste. Les rogamos hacer controlar periódicamente la bicicleta por un mecánico calificado, a fin de detectar posibles grietas, 
deformaciones y/o señales de fatiga o desgaste (para localizar grietas en componentes de aluminio se recomienda utilizar líquidos 
penetrantes u otros reveladores de microfracturas). En caso de que la inspección deje en evidencia cualquier deformación, grieta 
y/o signos de impacto o fatiga -no importa cuán pequeños sean-, el componente afectado deberá ser reemplazado de inmediato. 
También los componentes que estén excesivamente desgastados deberán ser sustituidos de inmediato. La frecuencia de ejecución de 
las inspecciones depende de muchos factores; le rogamos contactar su mecánico para establecer la frecuencia más adecuada en 
su caso específico. Si usted pesa más de 82 kg/180 lbs deberá prestar particular atención y hacer inspeccionar su bicicleta con mayor 
frecuencia (respecto de quien pesa menos de 82 kg/180 lbs) para controlar la posible aparición de grietas, deformaciones y/o señales 
de fatiga o desgaste. Verifique en conjunto con su mecánico que los componentes que usted ha elegido sean adecuados para el uso 
previsto y establezca con él la frecuencia de inspección de los mismos.
El incumplimiento de estas instrucciones puede causar daños al producto y causar accidentes, lesiones físicas o muerte.
El usuario de este producto Campagnolo® reconoce expresamente que el uso de la bicicleta puede comportar riesgos que 
incluyen, entre otros, la rotura de un componente de la bicicleta con consiguiente riesgo de accidentes, lesiones físicas o 

muerte. Adquiriendo y utilizando este producto Campagnolo®, el usuario acepta expresa, voluntaria y conscientemente 
asumirse dichos riesgos, aceptando asimismo no atribuir a Campagnolo® la culpa por cualquier daño que de ello pueda 
derivar.
Si tiene cualquier pregunta, le rogamos contacte con su mecánico o con el vendedor Campagnolo®  más cercano para 
obtener más información.

¡ATENCION!
Con las ruedas en compuesto Campagnolo® HYPERON™ / BORA™ y Fulcrum® RACING SPEED™ para tubulares utilice sólo las 
zapatas de freno especiales código BR-701X. No utilice estas zapatas con ninguna otra rueda. El uso de cualquier otra combi-
nación zapata-llanta podría resultar insuficiente y/o irregular en la frenada y ser causa de accidentes, lesiones físicas o muerte. 
El uso de zapatas de freno diferentes a las especificadas podría además dañar  seriamente la llanta.
Le recomendamos controlar siempre la compatibilidad zapata-llanta indicada en la confección de las zapatas. 
• Controlar periódicamente el desgaste de las zapatas y sustituirlas cuando la superficie de frenada esté próxima a la línea 
marcada con los términos “WEAR LIMIT” o, en todo caso, si la potencia frenante es insuficiente.
• Usar la bicicleta cuando llueve puede comportar mayor acumulación de arena/suciedad en las zapatas de los frenos, con 
el consiguiente perjuicio para las llantas incluso en una sola salida.
Con el fin de que las zapatas sean siempre eficientes y no desgastar los costados de las llantas, les aconsejamos controlarlas 
constantemente y, de haber cuerpos extraños en ellas, eliminarlos inmediatamente con una lima.
• Recuerden que circular con la bicicleta sobre firme mojado  supone una considerable reducción tanto del poder frenante 
de las zapatas como de la adherencia de las cubiertas al suelo. De esta manera resulta más difícil controlar y frenar la 
bicicleta, por lo que para evitar accidentes, se recomienda tener mucho cuidado al utilizar este medio en las condiciones 
mencionadas.
ADVERTENCIA
Para todas las operaciones de montaje, desmontaje, uso y mantenimiento, referirse al folleto de instrucciones entregado por 
el fabricante de los frenos.

WAARSCHUWING!
Lees aandachtig de instructies in deze handleiding. Het is een essentieel onderdeel van het product, bewaar het daarom op 
een makkelijk terug te vinden plaats voor gebruik in de toekomst.
GEDIPLOMEERD VAKHANDELAAR - Vele onderhouds- en servicewerkzaamheden aan een fiets vereisen specifieke kennis, 
gereedschappen en ervaring. Algemene mechanische basiskennis volstaat niet om adequaat service of onderhoud te 
verrichten aan uw fiets. Indien u twijfelt aan uw kennis van service/onderhoud, breng uw fiets dan naar een gediplomeerde 
vakhandelaar.
GESCHIKT VOOR - Dit Campagnolo® product is ontworpen en geproduceerd voor montage alleen op een racefiets, welke 
gebruikt worden op gladde weg- of baanoppervlakken. Enig ander gebruik van dit product, zoals rijden in open terrein of 
deelname aan trails, is verboden.
LEVENSDUUR - SLIJTAGE - NOODZAAK VAN INSPECTIE - De levensduur van de  onderdelen is afhankelijk van veel factoren, bijvoor-
beeld het gewicht van de gebruiker en de gebruiksomstandigheden. Door schokken, stoten, vallen en in het algemeen door 
verkeerd gebruik kan de structurele ongeschondenheid van de onderdelen in het gedrang komen, waardoor de levensduur 
ervan enorm verkort wordt; sommige onderdelen slijten bovendien na verloop van tijd. Wij verzoeken u dan ook om de fiets 
regelmatig door een vakkundige fietsenmaker te laten nakijken om te controleren of er barsten, vormveranderingen, tekenen 
van moeheid of slijtage zijn (om barsten in aluminium onderdelen vast te stellen wordt het gebruik van indringende vloeistoffen of 
andere middelen om microbreuken vast te stellen geadviseerd). Als tijdens het nakijken blijkt dat er vormveranderingen, barsten, 
tekenen van stoten of moeheid zijn, het maakt niet uit hoe klein, dan moet het betreffende onderdeel onmiddellijk vernieuwd 
worden; ook onderdelen die in te sterke mate versleten zijn moeten onmiddellijk vervangen worden. De frequentie van controle 
hangt af van veel factoren; bespreek met Uw dealer welke controletermijnen voor u het meest geschikt zijn. Als u meer dan 
82 kg/180 lbs weegt moet u goed opletten en uw fiets vaker laten nakijken (ten opzichte van iemand die minder dan 82 kg/180 
lbs weegt) om te controleren of er barsten, vormveranderingen, tekenen van moeheid of slijtage zijn. Controleer samen met uw 
fietsenmaker of de onderdelen die u gekozen heeft geschikt zijn voor het gebruik dat u ervan wilt maken en bepaal samen met 
hem hoe vaak het nakijken moet gebeuren.
Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot het niet goed functioneren van het product, een ongeluk, persoonlijk 
letsel of de dood.
De gebruiker van dit Campagnolo® product erkent uitdrukkelijk dat het gebruik van de fiets risico’s met zich mee kan brengen 
waaronder de breuk van een onderdeel van de fiets alsmede andere risico’s die ongelukken, verwondingen of de dood 

tot gevolg kunnen hebben. Door dit Campagnolo® product te kopen en te gebruiken aanvaardt de gebruiker deze risico’s 
uitdrukkelijk, vrijwillig en bewust en/of neemt de gebruiker deze risico’s en stemt er mee in om Campagnolo® niet van de 
schuld van welke schade dan ook die hieruit kan voortvloeien te betichten.
Richt u zich bij vragen tot uw rijwielhersteller of dichtstbijzijnde Campagnolo® dealer voor verdere informatie.

WAARSCHUWING!
Gebruik alleen de speciale remblokken codenummer BR-701X voor de composiet Campagnolo® HYPERON™ / BORA™ en 
Fulcrum® RACING SPEED™  tube velgen. Gebruik deze remblokken niet voor andere velgen. Gebruik van andere remblokken/
velg combinaties kan leiden tot onvoldoende en/of onregelmatige remprestaties, waarbij ongelukken,persoonlijk letsel of de 
dood het gevolg kunnen zijn.
Gebruik van andere remblok-velg combinaties kan onherstelbare schade toebrengen aan de velg.
Controleer aan de hand van de specificaties op de verpakking of de remblokken te gebruiken zijn met de velg.
• Controleer regelmatig de mate van slijtage van de remblokken en vervang ze als het remoppervlak in de buurt van de 
streep “WEAR LIMIT” is of in ieder geval als de remkracht onvoldoende is.
• Door met de fiets in de regen te rijden kan er zich meer zand/vuil op de remblokken afzetten, als gevolg waarvan de velgen 
ook slechts tijdens één rit beschadigd kunnen worden.
Om ervoor te zorgen dat de remblokken altijd in goede staat blijven en om de flanken van de velgen niet te beschadigen 
adviseren wij u om met een vijl eventuele vreemde voorwerpen die zich op de remblokken vast kunnen zetten onmiddellijk 
te verwijderen.
• Als u op een nat wegdek rijdt, houd er dan rekening mee dat de kracht van de remblokken en de grip van de banden op 
het wegdek aanzienlijk vermindert.
Hierdoor wordt het moeilijker om uw fiets onder controle te houden en te stoppen. Tijdens het rijden op een nat wegdek moet 
daarom heel goed opgelet worden om ongelukken te voorkomen.
WAARSCHUWING
Lees voor het monteren, het demonteren, het gebruik en het onderhoud het door de fabrikant van de remmen verstrekte 
instructieblad.

CAMPAGNOLO S.R.L.

Via della Chimica, 4
36100 Vicenza - ITALY

 Technical Information:
 Phone: +39-0444-225600
 Fax: +39-0444-225400
 E-mail: tech-info@campagnolo.com
 Service Center:
 Phone: +39-0444-225605
 E-mail: service@campagnolo.com

CAMPAGNOLO DEUTSCHLAND GMBH

Alte Garten 60-62
51371 Leverkusen - GERMANY
Phone: +49 (0)214-206 95 30
Fax: +49 (0)214-206 95 315
E-mail: campagnolo@campagnolo.de

 Service Information:
 Phone: +49 (0)214-206 95 320

CAMPAGNOLO FRANCE EURL

Rue Jean Autelin 
42160 Andrézieux-Bouthéon  
FRANCE
Phone: +33-477-556305
Fax: +33-477-556345
E-mail: campagnolo@campagnolo.fr

 Service Information:
 Phone: +33-477-554449

CAMPAGNOLO IBERICA S.L.

Avda. de Los Huetos 46 Pab. 31
01010 Vitoria - SPAIN
Phone: +34-945-222504
Fax:+34-945-244007
E-mail: campagnolo@campagnolo.es

CAMPAGNOLO JAPAN LTD
65 Yoshida-cho, Naka-ku, Yokohama
231-0041 JAPAN
Phone: +81-45-264-2780
Fax: +81-45-241-8030

CAMPAGNOLO NORTH AMERICA INC. 
2105-L Camino Vida Roble, Suite L
Carlsbad CA 92011 - U.S.A.
Phone: +1-760-9310106
Fax: +1-760-9310991
E-mail: info@campagnolousa.com


